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BELLEZZA E CONTINUITÀ VISIVA DI VENATURE
ATTRAVERSANO AMBIENTI INTIMI  

BEAUTY AND VISUAL CONTINUITY OF VEINS RUN THROUGH INTIMATE ENVIRONMENTS
SCHÖNHEIT UND VISUELLE KONTINUITÄT VON ADERUNGEN DURCHQUEREN INTIME RÄUME

LA BEAUTÉ ET LA CONTINUITÉ VISUELLE DES VEINES PASSENT PAR DES ESPACES INTIMES

Gres porcellanato smaltato  |  Glazed porcelain stoneware  |  Glasiertes feinsteinzeug  |  Grès cérame émaillé
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Rivestimento/Wall: SR 9 Rett. - Bora Bora SR 9 Rett. | Pavimento/Floor: SR 10 Rett.

UN DESIGN

SENZA FRONTIERE

UNIVERSAL DESIGN

EIN GRENZENLOSES DESIGN

UN DESIGN SANS FRONTIÈRES

Pensate per conservare ed esaltare tutta 
la bellezza e la continuità visiva delle 
venature del castagno, le grafiche di 
questo prodotto lievemente stonalizzate 
restituiscono una sensazione di grande 
intimità ed armonia. 

This product’s graphic design conserves 
and enhances all the beauty and visual 
continuity of the veining in chestnut 
wood. Its subtle shade variation 
generates a mood of intimacy and 
elegance.   

Das Design dieses Produkts mit leichten 
Schattierungen soll die außergewöhnlich 
schönen, durchgängigen Maserungen 
der Kastanie bewahren und hervorheben. 
Es vermittelt ein sehr vertrautes, 
harmonisches Gefühl. 

Il émane des motifs graphiques 
légèrement nuancés de ce produit, 
conçus pour préserver et mettre en valeur 
toute la beauté et la continuité visuelle 
des veines du châtaignier, une sensation 
de grande intimité et d’harmonie.
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Rivestimento/Wall: SR 9 Rett. - Bora Bora SR 9 Rett. | Pavimento/Floor: SR 10 Rett.4 5



Rivestimento/Wall: Bora Bora SR 11 Rett. | Pavimento/Floor: SR 11 Rett. 76



Rivestimento/Wall: Bora Bora SR 11 Rett.8 9



Rivestimento/Wall: Lavaredo Framework HLA 5 Rett. - SR 11 Rett. | Panche/Seats: Lavaredo HLA 5 Rett.

Pavimento/Floor: Lavaredo HLA 5 Rett. |  DEL CONCA HOUSE_Tulip HTL 5 Rett.

Rivestimento/Wall: SR 11 Rett.  |  Pavimento/Floor: Lavaredo HLA 5 Rett. |  DEL CONCA HOUSE_Tulip HTL 5 Rett.
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Rivestimento/Wall: SR 1 Rett. | Pavimento/Floor: SR 1 Rett. 1312
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St. Regis
20x120

Gres porcellanato smaltato
Glazed porcelain stoneware
Grès cérame émaillé
Glasiertes feinsteinzeug

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

MODERATE

8,5 mm

UN EN ISO 10545.12: 
RESISTANT

UNI EN ISO 10545.13: GA
UNI EN ISO 10545.14: 5

DIN 51130: R9
DIN 51097: B
ANSI A326.3: 2017 Release 2019 
(DCOF): ≥0,42

BCRA: >0,40

20x120 . 8”x48”

SR 9 NoceSR 1 Beige

SR 10 Bianco SR 11 Giallo Dorato

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

20x120 5 1,20 23,58 48 57,60 1151,84

20x120 bora bora 5 1,20 23,58 48 57,60 1151,84

30x30 mosaico 6 (3+3) 0,54 - - - -

6,5x120 battiscopa 6 7,20 ml. - - - -

20x120 gradone lineare 4 - - - - -
Rivestimento/Wall: Mosaico SR 114 15



St. Regis
20x120

PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES PEZZI SPECIALI • SPECIAL PIECES • FORMTEILE • PIÈCES SPÉCIALES

6,5x120 . 21/2”x48”

BATTISCOPA
13SR10R12 SR 10 Rett.

6,5x120 . 21/2”x48”

BATTISCOPA
13SR11R12 SR 11 Rett.

20x120 . 8”x48”

GRADONE LINEARE
21SR10RG SR 10 Rett.

20x120 . 8”x48”

GRADONE LINEARE
21SR11RG SR 11 Rett.

30x30 . 12”x 12”

32SR11MO Mosaico SR 11

20x120 . 8”x48”

21SR11RJ SR 11 Rett.

20x120 . 8”x48”

21SR11BBJ Bora Bora SR 11 Rett.

30x30 . 12”x 12”

32SR10MO Mosaico SR 10

20x120 . 8”x48”

21SR10RJ SR 10 Rett.

20x120 . 8”x48”

21SR10BBJ Bora Bora SR 10 Rett.

Bianco Giallo Dorato

30x30 . 12”x 12”

32SR09MO Mosaico SR 9

6,5x120 . 21/2”x48”

BATTISCOPA
13SR09R12 SR 9 Rett.

20x120 . 8”x48”

GRADONE LINEARE
21SR09RG SR 9 Rett.

20x120 . 8”x48”

21SR09RJ SR 9 Rett.

20x120 . 8”x48”

21SR09BBJ Bora Bora SR 9 Rett.

Noce

6,5x120 . 21/2”x48”

BATTISCOPA
13SR01R12 SR 1 Rett.

20x120 . 8”x48”

GRADONE LINEARE
21SR01RG SR 1 Rett.

30x30 . 12”x 12”

32SR01MO Mosaico SR 1

20x120 . 8”x48”

21SR01RJ SR 1 Rett.

20x120 . 8”x48”

21SR01BBJ Bora Bora SR 1 Rett.

Beige
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Caratteristiche tecniche
Technical characteristics | Technische eigenschaften | Caracteristiques technique

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Beständigkeit gegen chemikalien
Resistance a l’attaque chimique

GB minimo
GB minimum
Mind. GB
GB minimum

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

EN ISO 10545-13

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Fleckenbeständigkeit
Resistance aux taches

Classe 3 minimo
class 3 minimum
Mind. klasse 3
classe 3 minimum

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

EN ISO 10545-14

Campo d’impiego consigliato
Recommended use
Anwedungsbereich
Piece d’emploi conseillee

ROVER
Gres porcellanato smaltato
Glazed porcelain stoneware
Glasiertes feinsteinzeug
Grès cérame émaillé

Valori limite previsti
Established limits
Vorgesehene grenzwerte
Valeurs limites prevues

Prestazioni
Performances
Leistung
Prestations

Norma
Norms
Norm
Norme

Assorbimento d’acqua
Water Absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

≤ 0,5% ~ 0,1% EN ISO 10545-3

Resistenza alla flessione
Bending strength 
Biegezugfestigkeit
Resistance a la flexion

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast
Module de rupture 

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 EN ISO 10545-4

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Ingelivo
Frost proof
Frostsicher
Ingelif

EN ISO 10545-12

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

EN ISO 10545-9

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Farbechtheit unter Lichteinfluss
Résistance des couleurs à la lumière

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

Resistente
Resistant
Widerstandsfähig
Résistant

DIN 51094

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Rèsistance au glissement

Da R 9 a R 13
From R 9 to R 13
Von R 9 bis R 13
De R 9 à R 13

R 9 DIN 51130

Da A a C
From A to C
Von A bis C
De A à C

B DIN 51097

Resistenza allo scivolamento_D-COF
Skid resistance_D-COF
Rutschhemmung_D-COF
Rèsistance au glissement_D-COF

≥ 0,42

Conforme
Conforms
Gemäß 
Conforme

ANSI A 326.3: 2017 
Release 2019

Resistenza allo scivolamento_B.C.R.A
Skid resistance_B.C.R.A
Rutschhemmung_B.C.R.A
Rèsistance au glissement_B.C.R.A

≥ 0,40 > 0,40 Metodo BCRA

Valori di riferimento validi per quasi la totalità delle nostre collezioni. Consultare il sito e i cataloghi di serie per maggiori specifiche. | Reference values valid for al-
most all our collections. Browse through our website and look at our catalogues for further specifications. | Eckwerte gelten  fuer fast allen Serien. Für weitere Infos 
schauen Sie bitte unsere Web-Seite und die einzelne Brochuren. | Valeurs de référence valables pour la quasi totalité de nos collections. Consulter le site internet et 
les catalogues des séries pour plus d’informations.

St. Regis

MODERATE

Gruppo BIa EN 14411_G

Variazioni cromatiche
Shade Variation
Farbvarianten
Variations de couleur 
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L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento. 
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue. 
All colors are purely a guide.

Das Werk behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen.
Farbabweichungen vorbehalten.

L‘usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil. 
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 
Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.

© 2023 Ceramica del Conca S.p.A. All rights reserved.
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Ceramica del Conca S.p.a.
Via Croce, 8 - 47832 San Clemente (RN) - Italy
Tel. (+39) 0549 996037 - Fax (+39) 0549 996038

www.delconca.com - info@delconca.com




